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Дополнительный комплект программ FlightBook поможет Вам вести журнал 
полетов. Посетите сайт Garmin: www.garmin.com/aviation.

ПРИЛОЖЕНИЕ D

Информация об установке и интерфейсе

Подключение кабеля питания/данных

Кабель питания/данных служит для подключения прибора GPSMAP 695/696 к 
системе питания 9 – 40 В пост. тока и обеспечивает возможности интерфейса 
для подключения внешних устройств. Цветовой код на схеме ниже и справа 
описывает подключение кабеля. В системе используется предохранитель номи-
налом 4 А.

Коннектор питания/данных прибора GPSMAP 695/696

Коннектор питания/данных на кабеле

Питание 
(красный)

Питание 
(красный)

Ввод данных 
(желтый)

Ввод данных 
(желтый)

Земля 
(черный)

Земля 
(черный)

Вывод данных 
(синий)

Вывод данных 
(синий)
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Прибор GPSMAP 695/696 с коннектором питания/данных 

Подключение к радио Garmin VHF
Прибор GPSMAP 695/696 может выдавать данные частоты в авиационную радио-
станцию Garmin. В настоящее время существуют две поддерживаемые модели: 
SL30 nav/comm. и SL40 comm.

ПРИМЕЧАНИЕ: Дополнительную информацию см. в руководстве по 
установке SL30 nav/comm. и SL40 comm.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Для данного интерфейса не имеется одобрения 
на установку от FAA (федеральной авиационной администрации). Если 
Вы столкнетесь с какими-либо проблемами, связанными с настройкой 
или работой SL 30/40, отключите прибор GPSMAP 695/696 от интерфейса 
настройки SL 30/40.

Вывод данных частоты в радиостанцию SL30/40 nav/comm.:
1) �Подключите контакт ‘Data Out’ (вывод данных) прибора GPSMAP 695/696 к 

контакту RxD радиостанции SL30/SL40 (Вам не нужно соединять радиостан-
цию с контактом ‘Data In’ (ввод данных) прибора GPSMAP 695/696).

2) Дважды нажмите кнопку MENU для вызова главного меню.
3) �Выберите опцию ‘System Setup’ (системная настройка) и нажмите кнопку ENT.
4) Выберите позицию ‘Interface’ (интерфейс) и нажмите кнопку ENT.

Коннектор 
питания/
данных
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5) �Выделив поле ‘Serial Data Format’ (формат последовательных данных), повер-
ните джойстик FMS для выбора опции ‘TIS In/NMEA & VHF Out’ (ввод TIS/NMEA 
и вывод VHF) или ‘Aviation In/NMEA & VHF Out’ (авиационный ввод/ NMEA и 
вывод VHF). При этих режимах происходит передача данных NMEA и частоты 
VHF.

Теперь в радиостанции будут доступны следующие функции:
• �Список удаленных частот для аэропортов отправления, прибытия и на пути 

полета.
• Частоты ближайших маяков VOR (только Sl30).

Кроме того, прибор GPSMAP 695/696 может непосредственно настроить частоту 
ожидания.

Выбор частоты ожидания:
1) Введите идентификатор аэропорта на страницу путевой точки.
2) Переместите джойстик FMS в окно ‘Frequencies’ (частоты).
3) �Выбрав требуемую частоту, нажмите кнопку ENT. Теперь частота настроена на 

режим ожидания.

Подключение к компьютеру
Прибор GPSMAP 695/696 может быть подключен к USB-порту компьютера с 
помощью интерфейсного кабеля USB PC, входящего в комплект, 

Подключение к компьютеру:
1) �Подключите малый коннектор кабеля к разъему на левой стороне прибора 

GPSMAP 695/696.
2) �Если Вы используете кабель данных USB,входящий в комплект, подключите 

большой коннектор кабеля к свободному USB-порту.

Информация о драйверах USB
При подключении прибора GPSMAP 695/696 к USB-порту компьютер попро-
сит Вас указать расположение драйверов для устройства (в комплект поставки 
входит CD с USB драйверами). Установите драйверы только один раз. После 
того, как драйверы инсталлированы, компьютер будет всегда идентифициро-
вать прибор GPSMAP 695/696 при подключении. Обновления USB драйвера Вы 
можете найти на сайте www.garmin.com.
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Использование xImage для настройки символов 
путевых точек
Функция xImage позволяет Вам организовать обмен изображениями между ПК 
и прибором GPSMAP 695/696. Вы можете загрузить и сохранить снимки любого 
экрана, показанного на дисплее навигатора. Кроме того, функция xImage позво-
ляет Вам загружать настраиваемые экраны-заставки и символы путевых точек 
из совместимых GPS устройств (при наличии программы для редактирования 
изображений на ПК) и передавать их обратно в GPS-навигатор.

Вы можете загрузить xImage с сайте Garmin: www.garmin.com/ximage. Полную 
информацию об использовании xImage см. в файле подсказки “Help”.

Подключение антенны GXM 40 (GPSMAP 696)
Подключите антенну GXM 40 к прибору GPSMAP 696 для получения доступа к 
спутниковым метеоданных ХM и радио ХМ. Дополнительную информацию см. в 
руководстве пользователя GXM 40.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для использования функций радио ХМ и погоды ХМ в 
приборе GPSMAP 696 Вы должны купить подписку на обслуживание XM 
Radio и/или XM WX Satellite Weather.

Подключение антенны GXM 40:
1) �Расположите антенну в месте с беспрепятственным обзором неба. Это 

должно быть место вне транспортного средства или за ветровым стеклом.
2) �Подключите кабель GXM 40 к USB-порту в левой части устройства, как пока-

зано на рис. ниже.

Антенна GXM 40.
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Подключение к приемопередатчику GTX 330 Mode S
Для приема данных дорожной обстановки Mode S TIS от приемопередатчика 
GTX 330 навигатором GPSMAP 695/696 подключите свободных провод RS-232 
OUT приемопередатчика к проводу “Data In” прибора GPSMAP 695/696. (Вам не 
нужно соединять приемопередатчик с проводом “Data Out” навигатора GPSMAP 
695/696). Затем настройте соответствующий вывод RS-232 приемопередатчика 
на REMOTE + TIS, а формат последовательных данных прибора GPSMAP 695/696 
– на “TIS In” или “TIS In/ NMEA & VHF Out”. Дополнительную информацию см. в 
Приложении Е и в руководстве по установке приемопередатчика GTX 330.

Интерфейс
Поддерживаются следующие форматы для подключения внешних устройств: 
NMEA 0180, 0182, 0183 (версии 1.5, 2.0, 2.3, 3.01), вывод текста ASCII и соб-
ственные форматы Garmin для подключения приемопередатчика Mode S для 
данных TIS и авиационной радиостанции Garmin NAV/COM.

Утвержденные выходные предложения формата NMEA 0183, версия 3.01: 
GPRMC, GPGGA, GPGSA, GPGSV, GPGLL, GPBOD, GPRTE и GPWPL. Собственные 
выходные предложения формата NMEA 0183, версия 3.01: PGRME, PGRMZ, 
PGRMM и PGRMH.

Устройство GPSMAP 695/696 также включает в себя ввод NMEA с поддержкой 
предложений BWC, DBT, DPT, MTW, VHW, VTG и XTE.

Патентованный протокол связи Garmin см. на сайте www.garmin.com.

Общая настройка интерфейса
Настройка интерфейса управляет форматом ввода/вывода, используемым при 
подключении прибора к внешним устройствам.

Выбор интерфейса:
1) Дважды нажмите кнопку MENU для вызова главного меню.
2) �Поверните или переместите джойстик FMS для выбора опции ‘System Setup’ 

(системная настройка) и нажмите кнопку ENT.
3) �Поверните или переместите джойстик FMS для выбора опции ‘Interface’ 

(интерфейс) и нажмите кнопку ENT.
4) �Выделив поле ‘Serial Data Format’ (формат последовательных данных), 

поверните джойстик FMS для выбора желаемого формата последовательных 
данных.
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Настройка интерфейса (главное меню)

Форматы последовательных данных
• �Garmin Data Transfer (передача данных Garmin) – собственный формат, исполь-

зуемый для обмена данными с ПК или другим навигатором Garmin GPSMAP 
695/696.

• �NMEA In/NMEA Out (ввод/вывод NMEA) – передача местоположения, скорости 
и навигационных данных в формате NMEA.

• �Aviation In (ввод авиационных данных) – собственный формат, используемый 
для подключения к GPS-приемнику Garmin, установленному на панели. Этот 
формат устраняет необходимость ввода пункта назначения в оба устройства.

• �Aviation In/ NMEA & VHF Out (ввод авиационных данных/ вывод NMEA и VHF) – 
прием авиационных данных и передача данных NMEA (со скоростью 9600 бод) 
и информации о частоте настройки VHF в радиостанцию Garmin Nav/Comm.

• �TIS In (ввод TIS) – прием данных TIS от приемопередатчика Garmin Mode S или 
другого совместимого устройства.

• �TIS In/ NMEA & VHF Out (ввод TIS/ вывод NMEA и VHF) – прием данных TIS и 
передача данных NMEA (со скоростью 9600 бод) и информации о частоте 
настройки VHF в радиостанцию Garmin Nav/Comm.

• �None (нет обмена данными) – не обеспечивает возможности для обмена дан-
ными.

Дополнительная настройка вывода NMEA
При наличии интерфейса навигатора GPSMAP 695/696 с другим оборудованием 
(например, автопилотом) необходимо настроить прибор на выдачу данных 
NMEA. Если выходной режим NMEA настроен на опцию “Fast” (быстрый), то 
устройство будет выдавать минимальное количество предложений NMEA с 
интервалом 1 секунда. Если же выходной режим NMEA настроен на опцию 
“Normal” (нормальный), то устройство будет выдавать большее количество пред-
ложений NMEA с интервалом 2 секунды.
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Настройка режима вывода NMEA:

1) Дважды нажмите кнопку MENU для вызова главного меню.
2) �Поверните или переместите джойстик FMS для выбора опции ‘System Setup’ 

(системная настройка) и нажмите кнопку ENT.
3) �Поверните или переместите джойстик FMS для выбора опции ‘Interface’ 

(интерфейс) и нажмите кнопку ENT.
4) �Выделив поле ‘Serial Data Format’ (формат последовательных данных), повер-

ните джойстик FMS для выбора формата ‘NMEA In/NMEA Out’.
5) �Переместите джойстик FMS для выделения поля ‘NMEA Output Mode’ (режим 

вывода NMEA).
6) �Поверните джойстик FMS для выбора опции ‘Normal’ (нормальная скорость) 

или ‘Fast’ (высокая скорость).

Выходные предложения NMEA:
• �Нормальный режим: GPRMB, GPRMC, GPGGA, GPGSA, GPGSV, GPGLL, GPBWC, 

GPVTG, GPXTE, GPBOD, GPRTE, GPWPL, GPAPB, PGRME, PGRMZ, PGRMM и 
PGRMH.

• Быстрый режим: GPRMB, GPRMC, PGRMZ и PGRMH.

Настройка интерфейса TIS
Настройка ввода TIS:
1) Дважды нажмите кнопку MENU для вызова главного меню.
2) �Поверните или переместите джойстик FMS для выбора опции ‘System Setup’ 

(системная настройка) и нажмите кнопку ENT.
3) �Поверните или переместите джойстик FMS для выбора опции ‘Interface’ 

(интерфейс) и нажмите кнопку ENT.
4) �Выделив поле ‘Serial Data Format’ (формат последовательных данных), повер-

ните джойстик FMS для выбора формата ‘TIS In’ или ‘TIS In/NMEA Out’.

В поле состояния TIS показано одно из следующих сообщений:
• �Waiting For Data (ожидание данных) – поиск потока действительных данных TIS.
• �Data Available (данные доступны) – прием данных TIS от приемопередатчика.
• �Data Unavailable (данные недоступны) – подключение к приемопередатчику 

установлено, но служба TIS недоступна.
• �Lost Connection (потеря соединения) – произошла ошибка или было потеряно 

соединение с приемопередатчиком.
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Использование внешней GPS антенны (опция)
Вы можете использовать дополнительную внешнюю антенну GA25. . Подключите 
антенну к коннектору, расположенному на левой стороне прибора.

Коннектор MCX навигатора GPSMAP 695/696 

ПРИЛОЖЕНИЕ Е

Общая информация о TIS

ПРИМЕЧАНИЕ: Самолеты без рабочего приемопередатчика будут неви-
димы для TIS (служба информации о воздушном движении).

ПРИМЕЧАНИЕ: Данные TIS не предназначены для использования 
в качестве системы защиты от столкновений, и эта информация не 
освобождает пилота от ответственности за наблюдением за другими 
самолетами. Данные TIS не должны быть использованы при выполнении 
обходных маневров в условиях навигации по приборам или при отсут-
ствии визуального контакта с другим самолетом.

Служба информации о воздушном движении (TIS) обеспечивает информацию 
для самолетов, не оборудованных TAS/TCAS. Наземная служба TIS выдает 
сравнительные местоположения всех самолетов, оборудованных приемопере-
датчиками ATCRBS (радиолокационный маяк системы управления воздушным 
движением) режима А и режима С в пределах определенного объема обслужива-
ния. Наземный датчик TIS использует отчеты о траекториях в режиме реального 
времени для создания оповещений о воздушном движении. Прибор GPSMAP 
695/696 отображает информацию TIS на навигационной карте. Данные наблю-
дения включают в себя все самолеты, оборудованные приемопередатчиками в 

Коннектор MCX
 (для дополнительной 
внешней антенны)
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пределах зоны покрытия. Навигатор GPSMAP 695/696  способен отображать до 
8 целей в пределах 7,5 морских миль от 3000 футов ниже до 3500 футов выше 
самолета, посылающего запрос. 

Сравнение TIS и TAS/TCAS
Главное различие между TIS (служба информации о воздушном движении) и 
TAS (система консультативных сообщений о воздушной обстановке) или TCAS 
(система предупреждения опасного столкновения в воздухе) заключается в 
источнике данных наблюдений. Системы TAS/TCAS используют устройство 
опрашивания с периодом обновления 1 секунда, находящееся в воздухе, а 
система TIS применяет наземное устройство опрашивание Mode-S и канал связи 
для обеспечения периода обновления 5 секунд. Системы TIS и TAS/TCAS имеют 
аналогичные диапазоны.

Ограничения TIS
Система TIS использует функцию наблюдения радарной системы mode-S, 
которая представляет собой «вторичную» радарную систему, подобную той, что 
применяется в ATCRBS (радиолокационный маяк системы управления воздуш-
ным движением). Вторичному радару наблюдения присущи многие ограничения. 
Информация, поставляемая системой TIS, не является более точной или полной 
по сравнению с информацией, используемой ATC. Система TIS предназначена 
только в качестве вспомогательного источника данных при наблюдении за 
другими самолетами в условиях плохой видимости. Хотя система TIS может быть 
полезна для защиты от столкновений, необходимо принимать во внимание огра-
ничения этой системы. Маневры по уклонению от другого самолета не следует 
выполнять только на основании данных TIS или консультативных сообщений TIS. 

• �Функционирование системы TIS может прерываться во время поворотов или 
прочих маневров.

• �Для работы системы TIS необходима двусторонняя связь и прямая видимость 
между самолетом и антенной радара Mode-S. Если между приемопередатчи-
ком антенны и наземной антенной радара попадет часть самолета, то сигнал 
может быть временно блокирован.

ПРИМЕЧАНИЕ: Дополнительную информацию об ограничениях и 
аномалиях, связанных с работой TIS, см. в разделе «Ограничения TIS» в 
руководстве по аэронавигационной информации (AIM).

ПРИМЕЧАНИЕ: Система TIS является недоступной на малых высотах 
во многих регионах США, особенно в гористой местности.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Компания Garmin не несет ответственности за геогра-
фическое покрытие Режима S. Эксплуатация наземных станций входит 
в сферу ответственности Федеральной авиационной администрации 
(FAA). Карты расположения радаров Mode S Вы можете найти в руковод-
стве по аэронавигационной информации (AIM).

Информация TIS собирается во время одиночного прохода радара. Затем 
собранная информация передается по каналу Mode S во время следующего про-
хода радара. Поэтому данные наблюдения имеют запаздывание примерно на 5 
секунд. Программное обеспечение наземной станции TIS использует алгоритмы 
прогнозирования для расчета ожидаемого местоположения целей на момент 
индикации. В некоторых случаях из-за маневрирования самолета, за которым 
ведется наблюдение, расчетные и реальные данные могут не совпадать, и на 
навигационной карте возникнут небольшие ошибки, что повлияет на информа-
цию об относительном азимуте и векторе курса цели. Все это может привести к 
задержке в отображении информации о цели. Тем не менее, расстояние до цели 
и высота цели остаются, как правило, относительно точными, и эти данные можно 
использовать в наблюдении за воздушным движением. Ниже приведены типовые 
примеры ошибок:

• �При резких маневрах самолета клиента или самолета, за которым ведется 
наблюдение, алгоритм слежения может выдавать неверное горизонтальное 
местоположение, пока движение самолета не стабилизируется.

• �Когда быстро приближающийся самолет идет по курсу, который пересекается 
с самолетом клиента под тупым углом (при обгоне или движении навстречу), и 
один из самолетов резко меняет курс в пределах 0,25 морской мили, данные 
TIS могут показать самолет, за которым ведется наблюдение, на неверной 
стороне относительно самолета клиента.

Такие ошибки возникают в редких случаях и, как правило, исчезают через 
несколько проходов радара после того, как курс самолета клиента/ самолета, за 
которым ведется наблюдение, стабилизируется.

Пилоты, использующие данные TIS, могут оказать ценную помощь в исправле-
нии неисправностей, посылая свои отчеты о наблюдениях за нежелательной 
работой. В отчетах следует указывать время наблюдения, местоположение, тип 
и идентификатор самолета, а также описание наблюдаемых условий. Указывайте 
тип приемопередатчика и версию программного обеспечения приемопере-
датчика. Поскольку за работой TIS наблюдает персонал из службы технической 
поддержки, сообщайте о неисправностях следующим образом:
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• По телефону на ближайшую станцию службы обеспечения полетов (FSS)
• �С помощью отчета по повышению безопасности, форма FAA 8000-7 (карточку 

почтовой оплаты Вы можете получить в FAA FSS, районных офисах общей авиа-
ции, районных офисах полетных стандартов и у операторов фиксированной 
базы общей авиации).

ПРИЛОЖЕНИЕ F

Утилиты

Журнал полетов

В журнале полетов показан список всех записанных полетов, включая дату, маршрут 
полета и время полета. В приборе GPSMAP 695/696 сохраняется до 50 записанных 
полетов. Позиции в данном списке автоматически сохраняются для каждого полета.

Дополнительный комплект программного обеспечения FlightBook поможет 
Вам еще более упростить процедуру ведения журнала полета. Информацию о 
FlightBook Вы можете найти на сайте www.garmin.com/aviation.

Запись начинается, когда Ваша скорость превышает 30 узлов, и Вы набираете 
250 футов высоты. Когда Вы приземляетесь, и скорость относительно земли 
падает ниже 30 узлов, полет сохраняется, и после Вашего отправления из аэро-
порта будет создана новая запись в списке полетов. При кратком приземлении 
или остановке не более 10 минут новая запись в журнале не создается.

Просмотр журнала полетов
Выберите любую позицию в журнале для просмотра дополнительной информа-
ции, включая карту с маршрутом полета.

Просмотр информации о полете:
1) Дважды нажмите кнопку MENU для вызова главного меню.
2) �Поверните или переместите джойстик FMS для выбора опции ‘Flight Log” (журнал 

полета) и нажмите кнопку ENT. (Для просмотра часов и минут нажмите кнопку 
MENU и выберите опцию ‘Show Hours and Minutes’ (показать часы и минуты)).

3) �Поверните или переместите джойстик FMS для выбора желаемого полета из 
списка. Нажмите кнопку ENT. На экране будут показаны следующие данные: 
маршрут, дата, часы, расстояние и действительный путь полета.

4) �Выбрав поле ‘Done’ (завершить), нажмите кнопку ENT для возврата на 
предыдущую страницу.



GPSMAP 695/696 Руководство пользователя	 159

Просмотр журнала полета

Список журналов полета
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Удаление записанных полетов
Вы можете удалить выделенную запись полета или удалить все записи полетов 
из журнала полетов.

1) Дважды нажмите кнопку MENU для вызова главного меню.
2) �Поверните или переместите джойстик FMS для выбора опции ‘Flight Log” 

(журнал полета) и нажмите кнопку ENT.
3) Выберите желаемый полет (если необходимо) и нажмите кнопку MENU.
4) �Повернув или переместив джойстик FMS, выберите опцию ‘Delete Flight’ (уда-

лить полет) или ‘Delete All’ (удалить все) и нажмите кнопку ENT.

Трек
Прибор GPSMAP 695/696 рисует на странице карты электронный след или 
«трек». Трек включает в себя точки вдоль линии пути, а также время и местополо-
жение каждой точки.

Трек (страница карты)

Запись трека начинается сразу же после того, как прибор GPSMAP 695/696 рас-
считывает местоположение. Для достижения наилучшего результата очищайте 
трек перед каждым новым полетом. Когда память трека заполняется, новые 
точки трека будут записаны на место самых старых точек (если в настройках 
трека выбрана опция “Wrap”).

В верхней части окна трека показан процент памяти, использованный под теку-
щий трек. После удаления трека будет показан ноль процентов. Чтобы не поте-
рять точки трека, сохраняйте трек до того, как будет достигнута отметка 99%.

Трек
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Функция сохранения позволяет сохранить до 15 треков.

Включение/ отключение индикации трека на странице карты:
1) �Находясь на странице карты, нажмите кнопку MENU. Появится меню страницы 

карты.
2) �Повернув или нажав джойстик FMS, выберите позицию ‘Set Up Map’ 

(настройка карты) в меню страницы карты и нажмите кнопку ENT.
3) �Повернув джойстик FMS, выделите опцию ‘Line’ (линия) в горизонтальном 

списке.
4) Поверните джойстик FMS для выделения поля ‘Track Log’ (трек).
5) �Повернув джойстик FMS, выберите опцию ‘On’ (вкл.) или ‘Off’ (выкл.) и 

нажмите кнопку ENT.
6) �Нажмите джойстик FMS, кнопку CLR или функциональную кнопку EXIT для 

возврата на страницу карты.

Изменение настроек трека:
1) Дважды нажмите кнопку MENU.
2) �Поверните или переместите джойстик FMS для выбора опции ‘Track Log’ 

(трек) в главном меню.
3) Переместите джойстик FMS для выделения желаемого поля.
4) Поверните джойстик FMS для выбора желаемой настройки.

Меню страницы карты Страница настройки карты
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Окно трека

• �Record Mode (режим записи) – Wrap – после заполнения памяти трека (100 %) 
новые точки начинают записываться на место самых старых точек. Fill – трек 
записывается до заполнения памяти трека (100%).

• �Interval (интервал) – Distance (расстояние) – точки трека записываются после 
прохождения заданного расстояния, Time (время) – точки трека записываются 
после истечения заданного времени.

• �Show on Map (показать на карте) – выберите опцию Yes (да), чтобы показать 
трек на карте.

• �Map Color (цвет трека) – выберите цвет, которым трек будет показан на карте.

Удаление трека:
1) Дважды нажмите кнопку MENU.
2) �Поверните или переместите джойстик FMS для выбора опции ‘Track Log’ 

(трек) в главном меню и нажмите кнопку ENT.
3) �Поверните джойстик FMS для выделения желаемого сохраненного трека и 

нажмите функциональную кнопку CLEAR. (Или нажмите кнопку MENU, выбе-
рите опцию ‘Clear Active Track’ (удалить активный трек) и нажмите кнопку ENT). 
Появится окно ‘Clear Active Track Log?’ (удалить активный трек?) 

4) Выберите опцию ‘Yes’ (да) и нажмите кнопку ENT.

Сохранение трека:
1) Дважды нажмите кнопку MENU.
2) �Поверните или переместите джойстик FMS для выбора опции ‘Track Log’ 

(трек) в главном меню и нажмите кнопку ENT.
3) �Нажмите функциональную кнопку SAVE. (Или нажмите кнопку MENU, выберите 

опцию ‘Save Active Track’ (сохранить активный трек) и нажмите кнопку ENT). 
Появится окно ‘Save Active Track Log?’ (сохранить активный трек?) 
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4) �Повернув джойстик FMS, выберите опцию ‘Entire Active Track’ (весь активный 
трек), ‘Past 24 Hours’ (последние 24 часа), ‘Past 7 Days’ (последние 7 дней) или 
‘Specify Dates’ (укажите даты).

5) �Переместив джойстик FMS, выделите опцию ‘Save’ (сохранить) и нажмите 
кнопку ENT.

Редактирование трека:
1) Дважды нажмите кнопку MENU.
2) �Поверните или переместите джойстик FMS для выбора опции ‘Track Log’ 

(трек) в главном меню и нажмите кнопку ENT.
3) �Переместите джойстик FMS для выделения желаемого сохраненного трека и 

нажмите кнопку ENT.
4) Переместите джойстик FMS для выделения желаемого поля.
5) Поверните джойстик FMS для выполнения необходимых изменений.
6) Выбрав поле ‘Done’ (завершить), нажмите кнопку ENT.

Линия направления движения
Прибор GPSMAP 695/696 рисует электронную «линию направления движения» на 
странице карты. Линия направления движения может быть настроена на опреде-
ленное время или расстояние.

Линия направления движения (меню страницы настройки карты)

Линия 
направления 

движения
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Изменение настроек линии направления движения на странице 
карты:

1) �Находясь на странице карты, нажмите кнопку MENU. Появится меню страницы 
карты.

2) �Повернув или нажав джойстик FMS, выберите позицию ‘Set Up Map’ 
(настройка карты) в меню страницы карты и нажмите кнопку ENT.

3) �Повернув джойстик FMS, выделите опцию ‘Line’ (линия) в горизонтальном 
списке.

4) �Переместив джойстик FMS, выделите поле ‘Heading Line’ (линия направления 
движения).

5) �Поверните джойстик FMS, чтобы выбрать опцию ‘On/Off’ (вкл./выкл.), 
‘Distance’ (расстояние) или ‘Time’ (время) и нажмите кнопку ENT. При необхо-
димости переместите джойстик FMS для настройки желаемого времени или 
расстояния и нажмите кнопку ENT.

6) �Нажмите джойстик FMS, кнопку CLR или функциональную кнопку EXIT для 
возврата на страницу карты.

Калькулятор E6B
Калькулятор E6B в главном меню рассчитывает высоту по плотности, истинную 
воздушную скорость, попутный ветер, встречный ветер и скорость ветра на 
основе введенной Вами информации.

Получение доступа к калькулятору Е6В:
1) Дважды нажмите кнопку MENU для вызова главного меню.
2) �Поверните или переместите джойстик FMS для выделения позиции ‘E6B 

Calculator’ (калькулятор Е6В) и нажмите кнопку ENT. Появится страница каль-
кулятора Е6В.

                    Страница калькулятора Е6В

Рассчитанные или 
введенные пользова-

телем цифры

Барометрическое 
давление от ближай-

шей службы METAR

Рассчитанные 
цифры
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• �Indicated Altitude (показания высоты) – требуемое введенное значение для 
расчета высоты по плотности/ истинной воздушной скорости. Введите показа-
ния альтиметра самолета.

• �Baro Pressure (барометрическое давление) – когда прибор принимает метео-
рологическую информацию ХМ, поле автоматически обновляется, используя 
барометрическое давление ближайшего METAR. Если метеорологическая 
информация ХМ недоступна, Вы должны ввести текущее барометрическое 
давление.

• �Calibrated Airspeed (калиброванная воздушная скорость) - требуемое 
введенное значение для расчета высоты по плотности/ истинной воздушной 
скорости. Введите показания индикатора воздушной скорости самолета.

• �Total Air Temperature (общая температура воздуха) - требуемое введенное 
значение для расчета высоты по плотности/ истинной воздушной скорости. 
Общая температура воздуха – это температура наружного воздуха, вклю-
чающая эффект от нагрева, который возникает в результате скорости. Для 
большинства самолетов с поршневым двигателем это показания температуры 
на стандартном внешнем термометре.

• �Heading (направление движения) - требуемое введенное значение для рас-
чета ветра на высоте. Используйте показания индикатора направления движе-
ния или гироскопа самолета.

• �Tail Wind (попутный ветер) – (расчетное значение) определяется на основе 
введенных значений направления движения и истинной воздушной скорости.

• �Wind From (встречный ветер) – (расчетное значение) определяется на основе 
введенных значений направления движения и истинной воздушной скорости.

• �Wind Speed (скорость ветра) – (расчетное значение) определяется на основе 
введенных значений направления движения и истинной воздушной скорости.

• �Density Altitude (высота по плотности) - (расчетное значение) определяется 
на основе введенных значений показания высоты, барометрического давления 
и общей температуры воздуха.

• �True Airspeed (истинная воздушная скорость) (расчетное или введенное 
пользователем значение) определяется на основе введенных значений кали-
брованной воздушной скорости, барометрического давления и общей темпе-
ратуры воздуха. Это значение может быть также введено непосредственно для 
расчета ветра на высоте. 

Расчет истинной воздушной скорости и высоты по плотности:
1) �Находясь на странице калькулятора Е6В, введите высоту, показанную альти-

метром, в поле ‘Indicated Altitude’ (показания высоты) и нажмите кнопку ENT.



166	 GPSMAP 695/696 Руководство пользователя 

2) �Повторите это действие для полей “Calibrated Airspeed” (калиброванная воз-
душная скорость), “Baro Pressure” (барометрическое давление) и “Total Air 
Temperature” (общая температура воздуха). (Для калиброванной воздушной 
скорости используйте значение скорости, показанное на индикаторе воз-
душной скорости. Для барометрического давления используйте текущую 
настройку альтиметра. Общая температура воздуха – это температура наруж-
ного воздуха, включающая эффект от нагрева, который возникает в результате 
скорости. Для большинства самолетов это показания температуры на стан-
дартном внешнем термометре). Рассчитанные значения истинной воздушной 
скорости и высоты по плотности показаны в соответствующих полях.

Расчет параметров ветра на высоте:
1) �В поле ‘True Airspeed’ (истинная воздушная скорость) рассчитайте или вве-

дите значение истинной воздушной скорости и нажмите кнопку ENT.
2) �В поле ‘Heading’ (направление движения) введите направление движения 

самолета, показанное на компасе или гироскопе, и нажмите кнопку ENT. Будут 
рассчитаны значения попутного ветра, встречного ветра и скорости ветра.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если в качестве опорного направления был выбран 
истинный север, то для точного расчета направления ветра направление 
движения также необходимо отсчитывать от истинного севера.

Восстановление настроек калькулятора E6B по умолчанию:
1) Находясь на странице калькулятора Е6В, нажмите кнопку MENU.
2) �Выделив опцию ‘Restore Defaults’ (восстановить настройки по умолчанию), 

нажмите кнопку ENT.

Профиль самолета
С помощью профиля самолета пользователь может выбирать эксплуатационную 
скорость, максимальную скорость, расход топлива и символ карты. В устройстве 
может быть сохранено до 10 профилей самолета.

Максимальная скорость используется для определения диапазона воздушной 
скорости на приборной панели и автоматически обновляется, если Вы превы-
шаете это значение.

Получение доступа к профилю самолета:
1) Дважды нажмите кнопку MENU для вызова главного меню.
2) �Поверните или переместите джойстик FMS для выделения опции ‘Aircraft 

Profile’ (профиль самолета) и нажмите кнопку ENT.
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Страница профиля самолета

Ввод профиля самолета:
1) �Находясь на странице профиля самолета (Aircraft Profile), нажмите функцио-

нальную кнопку NEW. Курсор будет активизирован в поле ‘Current Aircraft’ 
(текущий самолет).

2) Введите желаемое название самолета и нажмите кнопку ENT.
3) �Переместите джойстик FMS в поле ‘Cruise Speed’ (эксплуатационная ско-

рость), поверните джойстик FMS для ввода требуемой эксплуатационной 
скорости и нажмите кнопку ENT. Повторите эти действия для полей ‘Maximum 
Speed’ (максимальная скорость) и ‘Fuel Flow’ (расход топлива).

4) �Переместите джойстик FMS для выделения поля ‘Map Symbol’ (символ карты) 
и поверните джойстик FMS для выбора нужного символа карты.

Выбор сохраненного профиля самолета:
1) �Находясь на странице профиля самолета (Aircraft Profile), выделите поле 

‘Current Aircraft’ (текущий самолет).
2) �Поверните джойстик FMS для выбора желаемого сохраненного профиля 

самолета.

Изменение названия сохраненного профиля самолета:
1) �Находясь на странице профиля самолета (Aircraft Profile), выделите поле 

‘Current Aircraft’ (текущий самолет).
2) �Поверните джойстик FMS для выбора сохраненного профиля самолета, кото-

рый Вы хотите переименовать.
3) �Нажмите функциональную кнопку RENAME. Курсор будет активизирован в 

поле ‘Current Aircraft’ (текущий самолет).
4) �Введите желаемое название в поле ‘Current Aircraft’ (текущий самолет) и 

нажмите кнопку ENT.
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Удаление сохраненного профиля самолета:

1) �Находясь на странице профиля самолета (Aircraft Profile), выделите поле 
‘Current Aircraft’ (текущий самолет).

2) �Поверните джойстик FMS для выбора сохраненного профиля самолета, кото-
рый Вы хотите удалить.

3) �Нажмите функциональную кнопку DELETE. Появится окно ‘XXXXX Will Be 
Deleted’ (XXXXX будет удален).

4) Выделив ‘OK’, нажмите кнопку ENT.

Вес и баланс
Функция «Вес и баланс» может быть использована во время предполетной под-
готовки для проверки условий веса и баланса самолета. Введите значения веса 
и рычага, и прибор GPSMAP 695/696 рассчитает общий вес, момент и центр 
тяжести.

Перед вводом различных значений необходимо определить вес пустого само-
лета и рычаг (или «станцию») для каждого веса. При определении этих значений 
используйте руководство пилота Вашего самолета, где Вы также найдете огра-
ничения по весу и границы центра тяжести. Сравните эти цифры со значениями, 
рассчитанными прибором GPSMAP 695/696.

Для выполнения расчета веса и баланса:
1) Дважды нажмите кнопку MENU для вызова главного меню.
2) �Поверните или переместите джойстик FMS для выделения опции ‘Weight & 

Balance’ (вес и баланс) и нажмите кнопку ENT.
3) Выберите желаемый самолет в поле ‘Current Aircraft’ (текущий самолет).
4) �Нажмите джойстик FMS для ввода желаемых значений весов и рычагов (или 

«станций»). После каждого ввода нажимайте кнопку ENT. Рассчитанные зна-
чения момента, веса и CG (центр тяжести) появятся в нижней части страницы. 
Обратите внимание: значения “Aircraft” (пустой вес/ рычаг) должны быть 
введены в качестве справочных значений для расчета момента, веса и центра 
тяжести.

5) �Для просмотра данных для пустого самолета нажмите кнопку MENU и выбе-
рите позицию ‘Empty Aircraft’ (пустой самолет) или нажмите функциональную 
кнопку EMPTY. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Эта информация может использоваться только для 
планирования полетов. Официальные данные по весу и балансу Вы 
можете найти в руководстве пилота Вашего самолета.
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Вес и баланс

Окружность ЕРЕ
Оценка ошибки местоположения (ЕРЕ) определяет точность расчета местополо-
жения. При определении ЕРЕ используется значение DOP (ослабление точности) 
и прочие факторы для расчета горизонтальной ошибки местоположения. DOP 
измеряет качество геометрического расположения спутников (т.е. количество 
спутников, от которых принимаются сигналы, и взаимное расположение спутни-
ков относительно друг друга).

Настройка окружности ЕРЕ для страницы карты:
1) Находясь на странице карты, нажмите кнопку MENU.
2) �Повернув или переместив джойстик FMS, выделите опцию ‘Set Up Map’ 

(настройка карты) и нажмите кнопку ENT.
3) �Поверните джойстик FMS для выбора позиции ‘Miscellaneous’ (разное) в гори-

зонтальном списке.
4) Переместите джойстик FMS для выделения желаемой характеристики.
5) �Поверните джойстик FMS для выбора опции ‘On’ (вкл.) или ‘Off’ (выкл.) и 

нажмите кнопку ENT.
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Путевые точки с зоной сигнализации
Путевые точки с зоной сигнализации позволяют пилоту определить окружность 
сигнализации вокруг местоположения путевой точки.

Путевые точки с зоной сигнализации

Определение путевых точек с зоной сигнализации:

1) Дважды нажмите кнопку MENU для вызова главного меню.
2) �Поверните или переместите джойстик FMS для выделения позиции ‘User 

Waypoints’ (путевые точки пользователя) и нажмите кнопку ENT.
3) �Нажмите функциональную кнопку PROXIMITY. Появится страница путевых 

точек с зоной сигнализации (Proximity Waypoints).
4) �Нажмите функциональную кнопку NEW. Появится окно новой путевой точки с 

зоной сигнализации (New Proximity Waypoint).
5) �Выберите опцию ‘Use Map’ (использовать карту) или ‘Use Identifier’ (использо-

вать идентификатор) и нажмите кнопку ENT.
6) �Выберите желаемую путевую точку с помощью карты или окна выбора путевой 

точки и нажмите кнопку ENT. Поле ‘Distance’ (расстояние) будет выделено.
7) �С помощью джойстика FMS введите желаемое расстояние и нажмите кнопку ENT.

Окружность 
сигнализации

Сигнализация 
при прибли-
жении к точке
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Настройка путевых точек с зоной сигнализации для страницы 
карты:

1) Дважды нажмите кнопку MENU для вызова главного меню.
2) �Поверните или переместите джойстик FMS для выделения позиции ‘User 

Waypoints’ (путевые точки пользователя) и нажмите кнопку ENT.
3) �Нажмите функциональную кнопку PROXIMITY. Появится страница путевых 

точек с зоной сигнализации (Proximity Waypoints).
4) �Поверните джойстик FMS для выбора опции ‘On’ (вкл.) или ‘Off’ (выкл.) и 

нажмите кнопку ENT.

Или:
1) Находясь на странице карты, нажмите кнопку MENU.
2) �Повернув или переместив джойстик FMS, выделите опцию ‘Set Up Map’ 

(настройка карты) и нажмите кнопку ENT.
3) �Повернув джойстик FMS, выберите позицию ‘Point’ (точка) в горизонтальном 

списке.
4) �Поверните джойстик FMS для выделения поля ‘Proximity Circle’ (зона сигнали-

зации).
5) �Поверните джойстик FMS для получения доступа к списку опций для каждой 

позиции (On/Off – вкл./выкл., Auto – авто или настройки масштаба).
6) �Выделите желаемую настройку и нажмите кнопку ENT.

Удаление путевых точек с зоной сигнализации:
1) Дважды нажмите кнопку MENU для вызова главного меню.
2) �Поверните или переместите джойстик FMS для выделения позиции ‘User 

Waypoints’ (путевые точки пользователя) и нажмите кнопку ENT.
3) �Нажмите функциональную кнопку PROXIMITY. Появится страница путевых 

точек с зоной сигнализации (Proximity Waypoints).
4) �Нажмите кнопку CLR или кнопку MENU и выберите опцию ‘Remove Selected 

Waypoints’ (удалить выбранные путевые точки) или ‘Remove All Waypoints’ (уда-
лить все путевые точки).

5) �Нажмите кнопку ENT. Появится окно ‘Remove Proximity Waypoint for XXXX’ (уда-
лить путевую точку с зоной сигнализации для ХХХХ).

6) Выделив опцию ‘Yes’ (да), нажмите кнопку ENT.
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ПРИЛОЖЕНИЕ G

Символы на дисплее

Символы VFR

Позиция Символ

Неизвестно

Без башни, без услуг

С башней, без услуг

Без башни, с услугами

С башней, с услугами

Мягкое покрытие, без 
услуг

Мягкое покрытие, с 
услугами

Мягкое покрытие, част-
ный аэропорт

Твердое покрытие, част-
ный аэропорт

Гидросамолеты

Аэропорт для вертолетов

Аэропорты американской/ тихоокеан-
ской базы данных

	
	
	
	
	

	
	
	
	

Позиция Символ

Гражданские аэропорты, 
без услуг

Военные аэропорты, без 
услуг

Гражданские аэропорты, 
с услугами

Военные аэропорты, с 
услугами

Гражданские аэропорты/ 
мягкое/ неизвестное 
покрытие, без услуг

Гражданские аэропорты/ 
мягкое/ неизвестное 
покрытие, с услугами

Аэропорты атлантической базы данных
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Позиция Символ

Пересечение

Точка визуального опо-
вещения	

LOM (локатор компаса на 
внешней отметке)

NDB (ненаправленный 
радиомаяк)

VOR

VOR/DME

ILS/DME или только DME

VORTAC

TACAN

Навигационные знаки

Позиция Символ

Магистрали между 
штатами

Магистрали США

Магистрали уровня 
штата

Национальные маги-
страли

Малый город

Средний город

Большой город

Различные объекты
	

Символы IFR

Позиция Символ

VFR, мягкое/ неизвест-
ное покрытие, без услуг

VFR, мягкое/ неизвест-
ное покрытие, с услугами

Аэропорты атлантической базы данных
	
	

Позиция Символ

Малая высота

Большая высота

Воздушные трассы
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Позиция Символ

Неизвестно

Аэропорт VFR, без услуг

Аэропорт IFR, без услуг

Аэропорт VFR, с услугами

Аэропорт IFR, с услугами

Аэропорт VFR, мягкое 
покрытие, без услуг

Аэропорт VFR, мягкое 
покрытие, с услугами

Аэропорт VFR, мягкое 
покрытие, частный

Аэропорт VFR, твердое 
покрытие, частный

Гидросамолеты

Аэропорт для вертолетов

Аэропорты американской/ 
тихоокеанской базы данных

Позиция Символ

Пересечение

LOM (локатор компаса на 
внешней отметке)

NDB (ненаправленный 
радиомаяк)

VOR

VOR/DME

ILS/DME или только DME

VORTAC

TACAN

Навигационные знаки
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Символы воздушного 
пространства

Позиция Символ

Класс В, Класс Е, 
СТА

Класс А, Класс С, 
ТМА

Класс D

Режим С Veil

TRSA

MOA

Опасность, пред-
упреждение или 
зона тренировки

Ограниченная, 
запрещенная или 
опасная зона

Зона радара

ATZ, TIZ

MATZ

ADIZ

Разное/ неиз-
вестно

База данных американских/
 тихоокеанских VFR

	
		

Позиция Символ

Класс В, Класс Е, 
СТА

Класс А, Класс С, 
ТМА, TRSA

Класс D

MOA

Опасность, пред-
упреждение или 
зона обучения

Ограниченная, 
запрещенная или 
опасная зона

Зона радара

ATZ, TIZ

Разное/ неиз-
вестно

База данных американских/
тихоокеанских IFR
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Позиция Символ

Зона опасности 
или предупре-
ждения

Ограниченная, 
запрещенная или 
опасная зона

Зона обучения

Исключения базы данных 
атлантических VFR

Позиция Символ

Зона обучения

	
Исключения базы данных 

атлантических IFR

	

ПРИЛОЖЕНИЕ Н

Датум карты и форматы местоположения
Датумы карты

Датум представляет собой математическую модель Земли, которая аппрокси-
мирует форму Земного Шара и позволяет выполнять точные и согласующиеся 
вычисления. Физически датум является системой наземных отметок (триангу-
ляционных станций), местоположение которых точно измерено и рассчитано на 
данной опорной поверхности. Линии широты и долготы на карте привязаны к 
конкретному датуму карты. Для каждой карты имеется опорный датум карты, и 
Вы можете настроить прибор GPSMAP 695/696 на наиболее часто используемый 
датум карты.

Формат местоположения
Ваше текущее местоположение можно просмотреть на экране GPS-навигатора 
в форме координат. Поскольку разные карты используют различные форматы 
местоположения, приборы Garmin GPS позволяют Вам выбрать систему коор-
динат в соответствии с применяемой Вами картой. Наиболее распространен-
ный формат – широта и долгота – используется во всех устройствах Garmin. 
Вы можете изменить формат местоположения для использования с другими 
координатными системами. Вы можете выбрать несколько других сеток, включая 
сетку, задаваемую пользователем (эта функция предназначена только для опыт-
ных пользователей).
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ПРИЛОЖЕНИЕ I

Глоссарий
ADIZ	 Опознавательная зона ПВО 
AGL	 Над уровнем земли
AIM	 Руководство по информации Airman
AIRMET	 Метеорологическая информация Airman
APT	 Аэропорт
ASPC	 Воздушное пространство
ARTCC	 Центр управления воздушным движением на маршруте
ASOS	 Автоматическая система наблюдения за поверхностью 
ATC	 Управление воздушным движением
ATIS	� Автоматическое информационное обслуживание тер-

минала 
AWOS	 Автоматическая система наблюдения за погодой 
Bearing 	� Направление по компасу от текущего местоположения 

до путевой точки пункта назначения
оC 	 Градусы Цельсия
Calibrated Airspeed	� Показывает воздушную скорость с корректировкой 

ошибки установки и инструментальной ошибки 
cm	 Сантиметр
COM	 Радио связи
Course	� Курс, линия между двумя точками, по которой пере-

мещается самолет 
Course to Steer 	� Рекомендованное направление, в котором Вы должны 

перемещаться для того, чтобы уменьшить ошибку 
отклонения от курса или остаться на курсе. Обеспе-
чивает наиболее эффективное направление для того, 
чтобы вернуться на желаемый курс и продолжать 
движение по плану полета.

Crosstrack Error	� Ошибка отклонения от курса; расстояние, на которое 
самолет отклонился от желаемого курса влево или вправо

CTS	 Рулевой курс
dBZ	 Децибелы ‘Z’ (отраженный сигнал радара)
deg	 Градусы
Desired Track	� Желаемый курс между начальной и конечной актив-

ными путевыми точками 
DIS	 Расстояние
Distance	� Расстояние «по большой окружности» от текущего 

местоположения до пункта назначения



178	 GPSMAP 695/696 Руководство пользователя 

DME	 Оборудование для измерения расстояния 
DTK	 Желаемый курс
Enroute Safe Altitude	� Рекомендуемая минимальная высота в пределах 10 

миль влево или вправо от желаемого курса в активном 
плане полета или навигации “Direct To”

ENT	 Ввод
ESA	 Безопасная высота на маршруте 
Estimated Time of Arrival	� Оценочное время, когда самолет достигнет пункта 

назначения на основе текущей скорости и курса
Estimated Time Enroute	� Оценочное время, которое потребуется самолету для 

достижения пункта назначения при движении от теку-
щего местоположения и сохранении текущей скорости 
относительно земли

ETA	 Оценочное время прибытия
ETE	 Оценочное время в пути
оF	 Градусы Фаренгейта
FAA	 Федеральная Авиационная Администрация
FAF	 Контрольная точка конечного этапа захода на посадку
FCC	 Федеральная комиссия по связи
FPL 	 План полета
fpm 	 Футы в минуту
FSS 	 Служба обеспечения полетов
ft 	 Футы
gal	 Галлоны
Glide Ratio, G/R	� Оценочное расстояние, на которое самолет продви-

нется вперед при заданной потере высоты
GND 	 Земля
gph 	 Галлоны в час
GPS 	 Глобальная система местоопределения
Grid MORA 	� Минимальная высота отклонения от маршрута сетки; 

размером 1 градус долготы на 1 градус широты, 
удаляет самую высокую опорную точку в сетке на 1000 
футов для всех областей сетки 

Groundspeed 	 Скорость движения самолета относительно земли.
Ground Track 	 См. Track (курс)
GS 	 Скорость относительно земли
Heading 	� Направление движения самолета, определенное на 

основе показаний магнитного компаса или надлежа-
щим образом настроенного гироскопа

Hg 	 Ртуть
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hPa 	 Гектопаскаль
hr 	 Час 
HSI 	 Индикатор горизонтальной обстановки
Hz	 Герц
IAF 	 Начальная точка захода на посадку
IAT 	 Показанная температура воздуха
ICAO 	 Международная организация гражданской авиации 
IFR 	 Правила полетов по приборам 
ILS 	 Система приземления по приборам 
IMC 	 Приборные метеорологические условия 
in 	 Дюймы
Indicated 	� Информация, показанная на надлежащим образом 

калиброванными и настроенными устройствами на 
приборной панели самолета 

in HG 	 Дюймы ртутного столба
kg	 Килограммы
kHz 	 Килогерцы
km 	 Километры
kt 	 Узлы
LAT 	 Широта
lb 	 Фунты
Leg 	 Часть плана полета между двумя путевыми точками
LOC 	 курсовой маяк
LON	 Долгота
m 	 Метры
MAP	 Пропущенная точка захода на посадку
METAR 	 Метеорологические авиационные отчеты
MHz	 Мегегерцы
Minimum Safe Altitude 	� Минимальная безопасная высота; использует Grid 

MORAs для определения безопасной высоты в преде-
лах 10 миль от текущего местоположения самолета

MOA 	 Зоны военных действий
MSA 	 Минимальная безопасная высота
MSL 	 Средний уровень моря
NAVAID	 Навигационное средство
NDB 	 Ненаправленный радиомаяк
NEXRAD 	 Радар следующего поколения
nm 	 Морские мили
NRST 	 Ближайшие (объекты)
OAT 	 Наружная температура воздуха
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OBS 	 всенаправленный селектор (Omni Bearing Selector)
psi 	 Фунты на квадратный дюйм
QTY	 Количество
rpm	 Обороты в минуту
SBAS 	 Спутниковая система контроля и коррекции
SD 	 Secure Digital
sec 	 Секунды
SIGMET 	 Важная метеорологическая информация
TA 	� Консультативное сообщение о воздушной обстановке
TACAN 	 Тактическая воздушная навигационная система
TAF 	 Прогноз для области терминала
TAS 	 Истинная воздушная скорость
TCAS 	� Система предупреждения опасного столкновения в 

воздухе
TER 	 Рельеф
TFR 	 Временное ограничение на полеты
TIS 	 Служба информации о воздушном движении
TOPO 	 Топография
Track 	� Направление движения самолета относительно земли, 

также см. ‘Ground Track’
TRSA 	 Область обслуживания радара терминала
UTC 	 Координированное универсальное время

VFR 	 Правила визуального полета
VHF 	 Очень высокая частота
VNAV 	 Вертикальная навигация
VOL	 Громкость
VOR 	 Всенаправленный диапазон VHF 
VORTAC 	� Всенаправленный диапазон VHF и тактическая воздуш-

ная навигация 
VSI 	 Индикатор вертикальной скорости
VSR 	 Требуемая вертикальная скорость
VTF 	 Вектор к конечной точке
WAAS 	 Широкозонная усиливающая система
WPT 	 Путевая точка
WX 	 Погода
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ПРИЛОЖЕНИЕ J

Лицензионное соглашение и гарантия
Контактная информация Garmin

Если у Вас возникли какие-либо вопросы по эксплуатации прибора GPSMAP 
695/696, обращайтесь в отдел технической поддержки компании Garmin. В США 
звоните по тел. (913) 397-8200 или (800) 800-1020 по рабочим дням с 8 до 17 
(Центральное время) или зайдите на сайт www.garmin.com/support. 

В Европе свяжитесь с компанией Garmin(Europe) Ltd. по тел. +44(0)870.8501241 
(вне Великобритании) или 0808 2380000 (в Великобритании).

Лицензия на программное обеспечение
ИСПОЛЬЗУЯ ПРИБОР GPSMAP 695/696, ВЫ ПРИНИМАЕТЕ УСЛОВИЯ ПРИ-
ВЕДЕННОГО НИЖЕ ЛИЦЕНЗИОННОГО СОГЛАШЕНИЯ. ПОЖАЛУЙСТА, ВНИМА-
ТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ ДАННОЕ СОГЛАШЕНИЕ.

Компания Garmin Ltd. и дочерние компании (далее именуется “Garmin”) предо-
ставляет Вам ограниченную лицензию на использование программного обе-
спечения данного устройства (далее именуется «Программное обеспечение») 
в двоичной форме для нормальной эксплуатации данного продукта. Все права 
собственности и авторские права на данное программное обеспечение остаются 
у компании Garmin.

Данное Программное Обеспечение является собственностью компании Garmin 
и защищается законом об авторских правах США и международными законами 
об авторских правах. Кроме того, структура, строение и кодировка данного 
Программного Обеспечения, а также Программное Обеспечение в форме кодов 
являются ценными коммерческими секретными данными компании Garmin. Вы 
не можете декомпилировать, разбивать на компоненты, вносить любые измене-
ния и преобразовывать в читаемую форму данное Программное Обеспечение 
или любую его часть, а также создавать любые работы на базе данного Про-
граммного Обеспечения. Вы не можете экспортировать или повторно экспор-
тировать данное Программное Обеспечение в любую страну, если это нарушает 
законы управления экспортом США.



182	 GPSMAP 695/696 Руководство пользователя 

Ограниченная гарантия
Компания Garmin дает гарантию на отсутствие в данном продукте дефектов в 
материалах и производстве на один год со дня покупки. В течение этого периода 
компания Garmin обязуется по своему собственному усмотрению произвести 
ремонт или замену любых компонентов, которые вышли из строя при нормаль-
ном использовании оборудования. Такие ремонты или замены будут произво-
диться бесплатно для покупателя (за детали и работу). На покупателя, однако, 
возлагаются расходы по транспортировке. Эта гарантия не распространяется на 
поломки, связанные с неверным обращением с устройством, с неправильным 
его использованием, несчастными случаями или изменениями (ремонтами) 
устройства, производимыми неуполномоченными лицами.
Данный прибор предназначен для использования исключительно в качестве 
вспомогательного инструмента для путешествий, и он не может применяться в 
ситуациях, требующих точных измерений направления, расстояния, местополо-
жения или топографии. Компания Garmin не дает никаких гарантий на точность 
или полноту картографических данных в этом продукте.

СОДЕРЖАЩИЕСЯ ЗДЕСЬ ГАРАНТИИ И СРЕДСТВА ЗАЩИТЫ ПРАВА ЯВЛЯЮТСЯ 
ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫМИ И ЗАМЕНЯЮТ ВСЕ ДРУГИЕ СПЕЦИАЛЬНЫЕ, ПРИМЕ-
НЯЕМЫЕ ИЛИ УСТАНОВЛЕННЫЕ ЗАКОНОМ ГАРАНТИИ, ВКЛЮЧАЯ ЛЮБЫЕ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПО ЛЮБЫМ ГАРАНТИЯМ КОММЕРЧЕСКИХ СВОЙСТВ ИЛИ 
ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНОЙ ЦЕЛИ ИЛИ В ИНОМ СЛУЧАЕ. ДАННАЯ ГАРАН-
ТИЯ ДАЕТ ВАМ ОПРЕДЕЛЕННЫЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫЕ ПРАВА, КОТОРЫЕ МОГУТ 
РАЗЛИЧАТЬСЯ В РАЗЛИЧНЫХ ШТАТАХ (ГОСУДАРСТВАХ).

НИ ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ КОМПАНИЯ GARMIN НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕН-
НОСТИ ЗА КАКИЕ-ЛИБО НЕСЧАСТНЫЕ СЛУЧАИ, А ТАКЖЕ СПЕЦИАЛЬНО НАНЕ-
СЕННЫЕ, КОСВЕННЫЕ ИЛИ ВЫТЕКАЮЩИЕ ИЗ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПРИБОРА 
ПОВРЕЖДЕНИЯ, НЕЗАВИСИМО ОТ ТОГО, ЯВЛЯЮТСЯ ЛИ ОНИ РЕЗУЛЬТАТОМ 
ЭКСПЛУАТАЦИИ, НЕПРАВИЛЬНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ИЛИ НЕВОЗМОЖНОСТИ 
ПРИМЕНЕНИЯ ДАННОГО ПРОДУКТА ИЛИ ИЗ-ЗА ДЕФЕКТОВ ДАННОГО ПРОДУКТА. 
В некоторых штатах (государствах) закон не позволяет исключить случайные 
поломки или поломки, вытекающие из использования данного прибора; таким 
образом, вышеописанные ограничения могут не применяться к Вам. 

Компания Garmin оставляет за собой эксклюзивное право на ремонт или замену 
устройства или программного обеспечения или на полное возмещение стои-
мости устройства по своему собственному усмотрению. ДАННАЯ МЕРА ЯВЛЯ-
ЕТСЯ ВАШИМ ЭКСКЛЮЗИВНЫМ СРЕДСТВОМ ЗАЩИТЫ ПРИ ЛЮБОМ РАЗРЫВЕ 
ГАРАНТИИ.
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Для получения гарантийного обслуживания обратитесь к местному официаль-
ному дилеру компании Garmin или позвоните в отдел поддержки клиентов компа-
нии Garmin для получения инструкций по отправке оборудования и номера RMA. 
Устройство должно быть надежно запаковано, и его номер должен быть четко 
написан на внешней стороне упаковки. Груз необходимо отправить с предо-
платой на станцию сервисного гарантийного обслуживания компании Garmin. В 
качестве доказательства Вашей покупки для гарантийного ремонта необходимо 
также предъявить копию товарного чека.

Покупки на онлайн-аукционе: К товарам, приобретенным на онлайн-аукционах, 
не применимы скидки и другие специальные предложения компании Garmin. 
Подтверждения о покупке товара на онлайн-аукционе не принимаются компа-
нией Garmin в качестве документа, дающего право на гарантийное обслужи-
вание. Чтобы получить гарантийное обслуживание, необходимо предъявить 
оригинал или копию товарного чека. Кроме того, компания Garmin не возме-
щает отсутствующие компоненты оборудования, приобретенного на онлайн-
аукционах.

Международные покупки: Международные дистрибьюторы выдают отдель-
ную гарантию на оборудование, купленное за пределами США. Эта гарантия 
выдается местным дистрибьютором, который организует сервисное обслужи-
вание Вашего устройства. Такие гарантии действительны только на территории 
соответствующего государства. Приборы, приобретенные в США или Канаде, 
обслуживаются в сервисных центрах Garmin, расположенных в Великобритании, 
США, Канаде или Тайване.

Заявление касательно справочника по аэропортам 
AOPA
AOPA MEMBERSHIP PUBLICATIONS, INC. и связанные организации (далее 
именуются “AOPA”) явным образом снимают с себя все гарантии касательно 
информации AOPA, содержащейся в этих данных явным или косвенным образом, 
включая в том числе подразумеваемые гарантии товарных качеств и годности 
для конкретной цели. Информация предоставляется «как есть», и AOPA не гаран-
тирует и не делает никаких заявлений касательно ее точности, надежности и т.д. 
Ни при каких обстоятельствах, включая небрежность, AOPA не несет ответствен-
ности за случайный, намеренный или последующий ущерб, ставший результатом 
использования или невозможности использования программного обеспечения 
или связанной с ним документации, даже в тех случаях, когда AOPA или уполно-
моченные представители AOPA имели сведения о возможности подобного 
ущерба. Пользователь согласен не предъявлять иски AOPA и в соответствии 
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с рамками, дозволяемыми законом, освободить AOPA от ответственности за 
любые основания иска, претензии или потери, связанные с любыми действи-
тельными или подозреваемыми неточностями в информации в связи с исполь-
зованием данной информации компанией Garmin в базах данных. Для некоторых 
административно-территориальных единиц ограничение или исключение под-
разумеваемой гарантии или ответственности за случайный или последующий 
ущерб является недопустимых, поэтому вышеперечисленные ограничения или 
исключения могут быть неприменимы к Вам.

Гарантия на метеорологические данные
Программный продукт метеорологических данных предоставляется «как есть». 
Все прочие гарантии, явно или косвенно выраженные, включая любые гарантии 
товарных качеств или годности продукта для конкретной цели, должны быть 
исключены.

БЕЗОПАСНОСТЬ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
При использовании услугами ХМ на Вас лежит ответственность за соблюдение 
всех правил безопасности, требуемых законом и Вашим собственным здра-
вым смыслом. Вы принимаете на себя весь риск, связанный с использова-
нием Услуг. ХМ и Garmin не принимают на себя ответственность за несчастные 
случаи, являющиеся результатом использования данных Услуг или связанные 
с ними. Ваши радио услуги включают в себя информацию о трафике и погоде, 
и Вы должны осознавать, что эти данные предоставляются не для обеспечения 
«безопасности жизни», а в качестве вспомогательной информации рекомен-
дательного характера, на которую Вы не можете полагаться в критических 
ситуациях, связанных с эксплуатацией любого средства наземного, воздушного 
или водного транспорта. Информация предоставляется «как есть», и XM и Garmin 
снимают с себя все гарантийные обязательства, явно или косвенно выраженные, 
относительно этих данных, а также в связи с их передачей или приемом. Кроме 
того, XM и Garmin не гарантируют точность, надежность, полноту или актуаль-
ность информации о трафике и погоде, передаваемую с помощью услуг радио. 
Ни при каких обстоятельствах XM и Garmin, поставщики данных, провайдеры 
обслуживания, производители аппаратных средств, а также партнеры по марке-
тингу/ распространению, программному обеспечению или Интернету не несут 
ответственность перед Вами или любой третьей стороной за прямой, косвенный, 
ненамеренный, последующий, намеренный или связанный с применением нака-
зания ущерб или потерю прибыли в связи с использованием или нарушением 
передачи или приема Услуг. 
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ОГРАНИЧЕНИЕ НАШЕЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
a) Отказ от ответственности
За исключением случаев, когда имеются явные указания в настоящем доку-
менте, мы не даем никакой гарантии или заявлений (явных или косвенных) 
касательно радио услуг. Вы пользуетесь услугами, принимая на себя весь риск. 
Контент и функциональность услуг предоставляется «как есть» без каких-либо 
гарантий любого свойства, явных или косвенных. Все такие гарантии или заяв-
ления (включая, в том числе, подразумеваемые гарантии товарных свойств и 
годности для конкретной цели) должны быть исключены.  
b) Ограничение ответственности
Мы не несем никакой ответственности за любой намеренный, случайный или 
последующий ущерб или потери, связанные с использованием радио услуг, 
по причине небрежности или прочим причинам. Наша общая ответственность 
перед Вами или любыми другими лицами, принимающими наши услуги, неза-
висимо от причины, не может превышать суммы, которую Вы уплатили нам для 
приема услуг в течение шести (6) месяцев непосредственно перед событием, 
ставшим причиной ущерба. Это распределение риска отражено в наших ценах. В 
соответствии с законодательством Вашего штата/ государства Вы можете иметь 
большие права по сравнению с описанными выше.

Данный продукт был разработан с использованием DAFIF, продукта Националь-
ного агентства графических и картографических работ. Данный продукт не был 
утвержден или одобрен Национальным агентством графических и картографиче-
ских работ или Департаментом обороны США (10 U.S.C. 425)

a. В соответствии с 10 U.S.C. 456 против США невозможно возбудить граждан-
ский иск на основании контента навигационного средства, подготовленного 
или распространенного бывшим Картографическим управлением МО (DMA), 
Национальным агентством по визуальной информации и картографии (NIMA) 
или Национальным агентством графических и картографических работ (NGA).
b. Продукт DAFIF предоставляется «как есть», и NGA не дает никакой гарантии 
касательно точности и функциональности данного продукта (явной или косвен-
ной), в том числе, гарантии на товарные свойства и годность для конкретной 
цели, или в связи с государственным законодательством, или в связи с примене-
нием продукта в торговле.  
c. NGA и персонал не несут ответственности за претензии, потери или ущерб, 
связанные с использованием этого продукта или возникшие в результате 
использования продукта. Пользователь соглашается не предъявлять претензий 
Национальному агентству графических и картографических работ. Единственное 
средство защиты пользователя – прекратить использовать продукт DAFIF.
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Соглашение на обслуживание спутникового радио ХМ
XM Satellite Radio Inc.

Аппаратное оборудование и требуемая ежемесячная подписка продаются 
отдельно. Абонентская плата взимается с потребителя. Могут применяться 
также и другие оплаты и налоги, включая единовременную оплату за активацию. 
Размеры оплаты и метеорологические данные могут быть изменены. Индикация 
погодных данных ХМ WX и наличие отдельных продуктов зависит от аппарат-
ного оборудования. Прием сигналов ХМ зависит от местоположения. Подписка 
определяется клиентским соглашением, включенным в комплект “XM Welcome 
Kit” и представленным на xmradio.com. Данные имеются только для 48 материко-
вых штатов США. XM WX является торговой маркой XM Satellite Radio Inc.

Для подписки на обслуживания XM WX Weather и/или XM Radio позвоните в XM 
Satellite Radio по тел. 800.985.9200.

Соответствие требованиям Федеральной комиссии 
по связи (FCC)
Данное устройство соответствует требованиям Части 15 Правил FCC. Работа 
должна отвечать двум следующим условиям: (1) Данное устройство не может 
являться источником помех. (2) Данное устройство должно работать в условиях 
помех, включая те, что могут вызывать сбои в работе.
Данное оборудование прошло предусмотренные испытания и было признано 
соответствующим ограничениям, установленным для цифровой аппаратуры 
класса B согласно требованиям части 15 Правил Федеральной комиссии по 
связи США. Указанные ограничения рассчитаны на обеспечение адекватного 
уровня защиты от помех при установке аппаратуры в жилых домах. Данное обо-
рудование генерирует, использует и может излучать электромагнитные коле-
бания радиочастотного спектра. В случае нарушения инструкций по установке 
и эксплуатации оборудование может стать источником помех для радиосвязи. 
При этом отсутствие помех в конкретных условиях установки и эксплуатации не 
гарантируется. В том случае, если оборудование создает помехи для приема 
радио- или телевизионных передач, что можно определить путем выключения и 
включения оборудования, пользователям рекомендуется попытаться устранить 
помехи одним или более из перечисленных способов, а именно: 
• изменить ориентацию или место установки приемной антенны; 
• увеличить расстояние между оборудованием и приемным устройством; 
• подключить оборудование или приемное устройство к отдельной цепи питания; 
• �проконсультироваться со специалистом по месту покупки оборудования или с 

опытным специалистом по радиотелевизионному оборудованию. 
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Данное оборудование не содержит частей, которые могут быть отремонтиро-
ваны пользователем. Ремонты должны осуществляться в официальных сервис-
ных центрах Garmin. Несанкционированные ремонты или модификации могут 
привести к серьезным поломкам оборудования; при этом гарантия аннулиру-
ется, и Вы теряете свое право эксплуатировать устройство в соответствии с 
правилами Части 15.

Соответствие промышленным стандартам Канады
Оборудование радиосвязи Категории I соответствует промышленному стандарту 
Каналы RSS-210.
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